Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Revelation to John, Chapter 12

ATIOKAAYVYIZ IQANNOY IB’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-12:1-6 The woman, the dragon, and the male child

A great sign appears in heaven: a woman clothed with the sun, the moon under her feet, crowned with twelve stars, crying out in birth-pangs (1-2). A second
sign: a great fiery-red dragon with seven heads, ten horns, and seven diadems, whose tail sweeps a third of the stars to earth, poised to devour the child at birth
(3-4). She bears a male son destined to rule the nations with an iron rod, who is snatched up to God and his throne (5), while the woman flees to a wilderness
place prepared by God, nourished there 1,260 days (6).



B-12:7-12

C-12:13-17

D-12:18

War in heaven; the dragon cast down; the victory hymn

War breaks out in heaven: Michael and his angels fight the dragon and his angels (7); the dragon loses and is found no place in heaven (8). The great dragon is
thrown down — the ancient serpent, called the Devil and Satan, the deceiver of the whole world — cast to the earth with his angels (9). A loud heavenly voice
proclaims the arrival of salvation, power, kingdom, and the Messiah's authority, for the accuser of the brethren is thrown down (10); they conquered him by the
blood of the Lamb and the word of their testimony, not loving their lives unto death (11). Heaven rejoices, but woe to earth and sea, for the devil has come down
in great wrath, knowing his time is short (12).

The dragon pursues the woman and wars on her offspring

Seeing himself thrown to earth, the dragon pursues the woman who bore the male child (13); she is given two wings of the great eagle to fly to her wilderness
place, nourished there for a time, times, and half a time, away from the serpent (14). The serpent spews water like a river to sweep her away (15), but the earth
helps her, swallowing the river (16). Enraged, the dragon goes off to make war on the rest of her offspring — those who keep God's commandments and hold the
testimony of Jesus (17).

The dragon stands on the sand of the sea

A single transitional line: the dragon takes his stand on the sand of the sea (18), poised to summon the beast that rises from the sea in the following vision. In the
critical text this is 12:18 (¢otd0n), 'he stood"); the Byzantine/KJV tradition reads ¢otd0nv ('T stood') and prints the clause as 13:1a.

1 Kaionueiov p€ya dedn €v t@ oLpav®, yovh meptPePAnuévn tov nAtov, kal 1] 6eA v UTOKATW TV

TodQV aUTHAG, KAl €M1 TAG KEPAATG AUTAG OTEPAVOC AOTEPWV dWOEKA,

And a great sign appeared in heaven: a woman clothed with the sun, and the moon under her feet,
and on her head a crown of twelve stars,

VISION-OPENING (NEW SIGN) Kol The kaf + 'a great sign appeared in heaven' opens the central
interlude of the book (chs. 12-14). onueiov ('sign') here is portent rather than miracle — a symbolic
tableau. The woman is best read as the messianic community / true Israel (Zion) from whom Messiah

comes, drawing on Gen 37:9 (sun, moon, stars) and the OT image of Zion in labor.



=

Kai
And

coordinating conjunction (paratactic)

OTuEIOV
asign
Nominative
subject of pOn

onueiov: 'sign, portent'; in Revelation a
symbolic heavenly spectacle pointing
beyond itself (cf. 12:3; 15:1).

/4
péya
great
Nominative
attributive adjective

uéyoag: 'great'; marks the cosmic scale and
significance of the portent.

Gbn

appeared

Aor Pass Indic 3 Sg - 6pdw

main verb

— aoristic (punctiliar appearance)

Opdw (pass. h@ON): 'was seen, appeared";
the passive of visionary disclosure — the
sign is shown to John.

=

gV
in

preposition + dative (location)

()

|3
the
Dative

article

=

o0vpaAv®
heaven

Dative

object of év (sphere)

ovpavdg: 'heaven, sky'; the heavenly stage
on which the drama is first displayed.

\
yovn
a woman
Nominative

apposition to onueiov (content of the sign)

yuvr): 'woman'; the central figure — the
messianic people / Zion who gives birth to
the Messiah.

nep1PePAnuévn

clothed with

Perf Mid/Pass Ptc - Nom Sg Fem - meptBdAAw
attributive participle (modifies yovij)

— intensive perfect (resultant state)

nepipdMw: 'clothe, wrap around'; the
perfect depicts the woman as abidingly
arrayed in the sun's splendor.

™oV
the

Accusative

article

HAlov

sun

Accusative

accusative of thing put on (w/ nepifepAnuévn)

fAto¢: 'sun'; the woman's solar garment
signals heavenly glory (cf. Gen 37:9).

coordinating conjunction

=

n
the

Nominative

article

ceAnvn
moon

Nominative

subject (nominal clause, éotiv implied)

oeAfvn: 'moon'; under her feet — the

woman stands above the heavenly bodies.

=

€ 1é
UTTOKATW
under
improper preposition + genitive

unokdrtw: 'underneath'; spatial
subordination of the moon to the woman.

TV
the

Genitive

article



”~ ™ - ™ N

Y auTic Kal €mi

feet her and on
Genitive Genitive coordinating conjunction preposition + genitive (position)
object of vmokdTw possessive genitive

I noVG: 'foot'; the moon beneath her feet.

”~ ™ - ™ ~

TG KEQUAT|G avTH¢ OTEQPAVOG

the head her acrown
Genitive Genitive Genitive Nominative
article object of éni possessive genitive subject (nominal clause)
kepaAn: 'head'; the place of the stellar oté@avog: 'crown, wreath'; the
crown. victor's/honor garland, here of twelve stars

(the tribes / the people of God).

AOTEPWV dhdeka

of stars twelve

Genitive indeclinable numeral (modifies dotépwv)
genitive of content/material dcbdexka: 'twelve'; the covenant-people

&otp: 'star'; the twelve stars evoke the number — twelve tribes / twelve apostles.

twelve tribes/patriarchs (Gen 37:9).

7 Kol €V yaotpl €xovoa, kal kpdlet wdivovoa kal Pacavifouévn Tekelv.

and being pregnant, she cries out, being in labor and in agony to give birth.

CONTINUATION (DESCRIPTION OF THE WOMAN) K@l The idiom év yaotpi #xovoa ("having in the
womb') = 'pregnant.’ The historic present kpdle1 ('she cries out') vividly stages the labor. The labor-
pains motif draws on Isa 26:17; 66:7-8 and Mic 4:9-10 — Zion's anguished birthing of the messianic

deliverance.



™ - ™

Kol v yaoTpi £xovox

and in womb having
coordinating conjunction preposition + dative (idiom 'in womb') Dative Pres Act Ptc - Nom Sg Fem - &xw
object of év (idiom: év yaotpi &xew = be attendant-circumstance / predicate participle
pregnant) (modifies yvvr)
yaotrip: 'belly, womb'; the fixed idiom év — imperfective (ongoing state of pregnancy)

aotpl Exely, 'to be pregnant!
URAGEE P €xw: 'have, hold'; with év yaotpi completes

the pregnancy idiom.

\ 7 7 7 \
Kal kpadel wdtvovoa Kat
and she cries out being in labor and
coordinating conjunction Pres Act Indic 3 Sg - kpdlw Pres Act Ptc - Nom Sg Fem - G8ivw coordinating conjunction

main verb (historic present) circumstantial participle (manner/cause)
— dramatic present (vivid) — imperfective (ongoing travail)
kpalw: 'cry out, scream'; the loud cry of @divw: 'have birth-pains, travail'; the OT
birth-anguish. figure of Zion in labor (Isa 66:7-8).
/4 ~
B(XO' av IZO}IEVT] TEKELWV
being in agony to give birth
Pres Pass Ptc - Nom Sg Fem - facavi{w Aor Act Infin - tiktw
circumstantial participle (coordinate w/ complementary infinitive (w/ pacavi{ouévn)
Wdtvovow)

— aoristic (the act of delivery)

e i f i i z
imperfective (ongoing torment) tiktw: 'bear, give birth'; the goal toward

Bacavifw: 'torment, be in pain'; the intense which the agony presses.
distress of childbirth.



3 Kai O@dn dANo onueiov v T@ 00pav®, kal 1800 dpdkwVv UEYRG TUPPAG, EXWV KEPAAAG ETTA KAl KEPATX
déka Kol Tl TAG KEPAAXG a0TOD EMTA dadNUaTa,
And another sign appeared in heaven: and behold, a great fiery-red dragon, having seven heads and

ten horns, and on his heads seven diadems,

VISION-OPENING (SECOND SIGN) | Koi The 'second sign' is the antagonist. dpdkwv (‘dragon') evokes

the OT sea-monster Leviathan/Rahab (Ps 74:13-14; Isa 27:1; Job 41). Seven heads, ten horns, seven
diadems portray totalizing, usurped imperial power (cf. Dan 7); the dragon is decoded explicitly in v.9

as Satan.
Kol weon aAlo onueiov
And appeared another sign
coordinating conjunction Aor Pass Indic 3 Sg - 6pdw Nominative Nominative
main verb attributive adjective subject of GpOn
— aoristic (punctiliar appearance) &AAog: 'another (of the same kind)'; a | onuetov: 'sign, portent'; cf. v.1.
Opaw (pass.): 'was seen, appeared'; parallel SeE e o e
to v.1, introducing the counter-sign.
f b 1 ( ~ ([ k) ~ 1( \
EV W ovpavw Kl
in the heaven and
preposition + dative (location) Dative Dative coordinating conjunction

article object of év

ovpavég: 'heaven'; the same heavenly
stage.



=

bl \

1000

behold

presentative particle (attention-marker)

1800: 'behold, look!"; fixed demonstrative

interjection summoning the reader's gaze.

™

P

dpakwv

a dragon
Nominative

subject (nominal clause)

dpdkwv: 'dragon, serpent-monster'; the
chaos-monster of OT myth, decoded as
Satan (v.9).

=

/4
uéyag
great
Nominative
attributive adjective

uéyoag: 'great, huge'; matching the 'great
sign' — a vast adversary.

)

P

TUppds
fiery-red
Nominative
attributive adjective

nwppdc: 'fire-colored, red'; the color of
bloodshed and destruction (cf. 6:4).

=

v

EXWV

having

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - €xw
attributive participle (modifies Spdxwv)
— imperfective (possessing state)

£xw: 'have'; describes the dragon's
menacing anatomy.

™

P

KEPAAKG
heads
Accusative

direct object of éxwv

kepaAn: 'head'; seven heads = fullness of
usurped sovereignty (cf. 13:1; 17:9).

=

EMTA
seven
indeclinable numeral

éntd: 'seven'; the number of completeness,
here of pretended total power.

coordinating conjunction

KEPATQ
horns

Accusative

direct object of &wv

képag: 'horn'; ten horns = plenitude of
power/kingship (Dan 7:7).

V4
déKka
ten
indeclinable numeral

Séka: 'ten'; from Daniel's fourth beast (Dan
7:7, 24).

Kal
and

coordinating conjunction

EMi
on

preposition + accusative (position)

TaG
the

Accusative

article

-

&

KEQAAXG
heads

Accusative
object of éni

ke@aln: 'head'; the diadems sit upon the
heads.

~

avtoD
his
Genitive

possessive genitive

™

P

€ \
EMTA
seven
indeclinable numeral (modifies Siadruata)

éntd: 'seven'; the dragon wears the royal
diadems the Lamb alone deserves (cf.
19:12).



dradnuata
diadems

Nominative
subject (nominal clause, fjv/eiotv implied)

d1adnua: 'diadem, royal crown'; insignia of
usurped kingship (contrast otépavog, the
victor's wreath).

Kal 1 00pd a0TOU GUPEL TO TPITOV TWV GoTEPWV TOD 0VPavVoD Kol EBAAeV adTOUG €1¢ THV YV. Kol O
dpaKwWV EOTNKEV EVWOTIOV TFG YUVALKOC TAC LEAAOVONG TeKETY, Tva OTaV TEKT TO TEKVOV AUTHG
KATAPAYN.

And his tail sweeps away a third of the stars of heaven and cast them to the earth. And the dragon
stood before the woman who was about to give birth, so that when she bore her child he might

devour it.

CONTINUATION (THE DRAGON'S THREAT) = K@l The tail sweeping a third of the stars echoes Dan 8:10
(the little horn casting stars down) — a display of cosmic destructiveness, not necessarily the 'fall of
angels. The Tva-clause discloses the dragon's murderous intent: to devour the Messiah at birth (cf.

Pharaoh, Herod). £otnkev is a perfect with present force, 'stands poised!

B

Kol | ovpa avTOU
and the tail his
coordinating conjunction Nominative Nominative Genitive

article subject of oUpet possessive genitive

ovpd: 'tail'; the sweeping instrument of the
dragon's destruction.



=~

cUpeL 0 TpiTov TV
sweeps away the third of the
Pres Act Indic 3 Sg - c0pw Accusative Accusative Genitive
main verb (historic present) article (substantival) direct object of avpet article
— dramatic present (vivid) tpitog: 'third'; the recurrent fractional

oUpw: 'drag, sweep along'; the tail drags the judgment of Revelation (cf. 8:7-12).

stars down.
AOTEPWV T00 00pavoD Kol
stars of the heaven and
Genitive Genitive Genitive coordinating conjunction
partitive genitive article genitive of place/source
I Gothp: 'star'; cf. Dan 8:10. ovpavdg: 'heaven, sky'; the stars belong to

the heavenly host.

£Palev avToUG €i¢ Vv
cast them to the
Aor Act Indic 3 Sg - fdA\w Accusative preposition + accusative (direction) Accusative
main verb (shift to aorist) direct object of EBalev article
— aoristic (completed act)

BdAw: 'throw, cast'; the keyword of the

chapter — the dragon casts down (stars),

and is himself 'cast down' (vv.9-10, 13).
Yiiv Kol 0 dpakwv
earth and the dragon
Accusative coordinating conjunction Nominative Nominative
object of i (goal) article subject of &stnkev

yii: 'earth, land'; the destination of all that
the dragon casts down.

| dpdkwv: 'dragon'; cf. v.3.



)

P

£0TNKEV EVWTILOV Tiig YUVaIKOG
stood before the woman
Perf Act Indic 3 Sg - {otnut improper preposition + genitive Genitive Genitive
main verb (perfect w/ present force) ¢vamov: 'before, in front of'; spatial article object of évdymiov
— stative perfect (stands poised) confrontation. | yuvH: 'woman'; cf. v.1.

{otnuu: 'stand'; the intransitive perfect

£otnkev = 'stands, the dragon crouched

menacingly before the woman.
Tiig ueAlovong TEKELV va
the (one) who was about to give birth so that
Genitive Pres Act Ptc - Gen Sg Fem - uéA\w Aor Act Infin - Tiktw conjunction introducing purpose clause
article (w/ participle, attributive) attributive participle (modifies yvvakdc) complementary infinitive (w/ ueAotonc) fva: 'in order that'; introduces the dragon's

— imperfective (imminent action) — aoristic (the act of birth) deadly purpose.
uéAw: 'be about to, be on the point of | tiktw: 'bear, give birth'; cf. v.2.

marks the imminence of the birth.

(%4

oTav

when

temporal conjunction + subjunctive

Jtav: 'whenever, when'; indefinite

temporal protasis.

J \
TEKN TO

13
she bore the
Aor Act Subj 3 Sg - tiktw Accusative
subjunctive in temporal clause article

— aoristic (the moment of birth)

tiktw: 'give birth'; the moment the dragon
awaits to strike.

avTH¢
her
Genitive

possessive genitive

KataQayn
he might devour

Aor Act Subj 3 Sg - katecBiw

subjunctive in purpose clause (w/ tve)
— aoristic (consummated act)

kateoBiw: 'eat up, devour'; the perfective
kata- intensifies — to consume utterly.

TéEKVOV
child

Accusative

direct object of Tékn

tékvov: 'child, offspring'; the messianic son
the dragon means to devour.



5 kol €tekev V1OV, dpoev, 0¢ HEAAEL Totpaivery tavta ta €0vn &v paPdw o1dnpd. kai npmdedn to tékvov
aOTAG TPOG TOV B0V Kl TTPOG TOV Bpdvov adToD.

And she bore a son, a male child, who is to shepherd all the nations with an iron rod. And her child

was caught up to God and to his throne.

CLIMAX (THE BIRTH AND RESCUE) = KO&i The child's destiny — 'to shepherd all the nations with an

iron rod" — is a direct citation of the royal Ps 2:9 (LXX moipaveic), the messianic enthronement psalm
(cf. Rev 2:27; 19:15). aprdlw ('snatch up') telescopes incarnation-to-ascension: the dragon's prey is
rescued to God's throne, the place of cosmic rule. The redundant &poev ('male') after vidv heightens
the Ps 2 / Isa 66:7 echo.

”~ - ™ ~ -

Kol ETEKEV I TQY apoev
and she bore ason a male child
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - tiktw Accusative Accusative
main verb direct object of érekev apposition to vidv (emphatic)
— aoristic (the birth accomplished) vidg: 'son'; the messianic child. &ponv: 'male'; here neuter dpoev, an

emphatic appositive ('a son — a male!"),

tiktw: 'give birth'; the long-awaited .
& & echoing Isa 66:7 LXX.

delivery, defeating the dragon's design.

«© 7 7 7
oG UHEAAEL TIOLMAIVELY TAavTa
who is to shepherd all
Nominative Pres Act Indic 3 Sg - péA\w Pres Act Infin - mowpaivw Accusative
relative pronoun (subject of uéAMet) main verb of relative clause (w/ infin.) complementary infinitive (w/ ué\Aet) attributive adjective
— imperfective (destined future) — imperfective (ongoing rule) nd: 'all'; the universal scope of the
Messiah's reign.
HéMw: 'be destined to'; expresses the nowpaivw: 'shepherd, rule'; Ps 2:9 LXX — E
child's sure messianic destiny. rule that can also smash (the verb covers

both).



”~ ™

™ £0vn v paPdw

the nations with arod

Accusative Accusative preposition + dative (instrument) Dative

article direct object of mowuaiver dative of means (object of év)
€0vog: 'nation, gentiles'; the object of papdog: 'rod, staff, scepter'; the shepherd's
messianic rule (Ps 2:8). rod that is also the iron scepter of

judgment (Ps 2:9).

~ - - ™ -~ ™ -

odnpd Kol npmacon 0

iron and was caught up the

Dative coordinating conjunction Aor Pass Indic 3 Sg - dpndlw Nominative

attributive adjective main verb article
o1dnpodg: 'iron, of iron'; the unbreakable, — aoristic (decisive rescue)

judging quality of the messianic scepter.
PR SRR = apmalw: 'snatch, seize, carry off'; the

divine passive — God snatches the child to
safety (telescoping ascension).

TEKVOV avUTiG TPOC oV
child her to the
Nominative Genitive preposition + accusative (direction) Accusative
subject of npndodn possessive genitive article

tékvov: 'child'; cf. v.4 — the very child the
dragon meant to devour.

”~ ™ ™ e

Oeov Kol TPOG OV
God and to the
Accusative coordinating conjunction preposition + accusative (direction) Accusative
object of mpds (goal) article

0£6¢: 'God'; the destination of the rescue —
the divine presence.



Opovov avToU

throne his
Accusative Genitive
object of mpds (goal) possessive genitive (God's throne)

0pdvog: 'throne'; the seat of cosmic rule —
the child reaches the place of authority the
dragon usurped.

Kal 1] YOV EQUYEV €1¢ TNV EpNUOV, OTIOU €XEL EKET TOTIOV NTOLHAGUEVOV ATO ToD Be0D, va €KET TPEPwWOLY
aLTV NUEPAG X1Alag dtakooiag EENkovTa.

And the woman fled into the wilderness, where she has a place prepared by God, so that there they

might nourish her for one thousand two hundred sixty days.

RESOLUTION (THE WOMAN's FLIGHT) K@l The wilderness (¥pnuog) is the classic place of refuge and
divine provision (Israel's exodus; Elijah; cf. v.14). The 1,260 days = 42 months = 3% years = 'a time, times,
and half a time' (Dan 7:25; 12:7) — the limited period of the church's tribulation, restated at v.14. The
impersonal plural tpépwov ('they might nourish') is idiomatic for a divine passive ('she is nourished").

Kol | yuvn Epuyev
and the woman fled
coordinating conjunction Nominative Nominative Aor Act Indic 3 Sg - pevyw
article subject of &puyev main verb
| yuvh: 'woman'; cf. v.1. — aoristic (decisive flight)

@evyw: 'flee’; the woman escapes the
dragon's reach.
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b \ v (74

€16 mv Eprnuov OTtov

into the wilderness where

preposition + accusative (direction) Accusative Accusative relative adverb (local)

article object of i (goal) 6mov: 'where'; introduces the locative

#onuog: 'wilderness, desert'; the place of relative clause.
refuge and divine sustenance (exodus
typology).

v b ~ /4 (4 /4

EXEL EKEl TOTTOV NTOTUXCUEVOV

she has there a place prepared

Pres Act Indic 3 Sg - &€xw adverb of place (resumptive w/ émov) Accusative Perf Pass Ptc - Acc Sg Masc - éTotpudlw

verb of relative clause ¢ket: 'there'; the redundant locative, a direct object of éxel attributive participle (modifies témov)

— imperfective (continuing possession)

Semitism resuming 6mov.

témog: 'place’; the divinely appointed

— intensive perfect (settled, ready state)

fuge.
£xw: 'have'; the prepared place is hers, R étolpdlw: 'prepare, make ready'; the
secured by God. perfect stresses that the refuge stands
ready, divinely furnished in advance.
) \ ~ ~ L4

aTto T00 G va

by the God so that

preposition + genitive (source/agent) Genitive Genitive conjunction introducing purpose clause
amnd: 'from'; here marking ultimate article object of dné (agent) tva: 'in order that'; purpose of the prepared
agent/source — 'prepared by God. 0eéc: 'God'; the one who prepares and place.

provides the refuge.

bl ~ 4 R \ € 4

EKEl TPEPWOLV avtnv NUEPAC

there they might nourish her days

adverb of place Pres Act Subj 3 Pl - tpégw Accusative Accusative

¢kel: 'there'; resuming the wilderness
refuge.

subjunctive in purpose clause

— imperfective (continual nourishing)

tpépuw: 'feed, nourish'; impersonal plural
(‘one nourishes' = she is nourished by God).

direct object of Tpépwarv

accusative of extent of time

Nuépa: 'day'; the duration of the wilderness

sojourn.



XtAlag

thousand

Accusative

cardinal numeral (modifies fjuéoac)

xtAtot: 'thousand'; component of the
symbolic 1,260.

drakooing

two hundred

Accusative

cardinal numeral (modifies fjuéoag)

Siakdoiot: "two hundred'; component of
1,260.

eENkovia
sixty

indeclinable numeral

42 months = 3% years (Dan 7:25).

£&fkovta: 'sixty'; completing 1,260 days =

7 Kol éyéveto mOAepoG £V TG oVpav®, 6 MixanA kol ol &yyelot adtol tod MoAeuficat UeETK TOO dpdKOVTOG.

Kal 0 dpdkwv EMOAEUNGEV Katl ol dyyeAot avtoD,

And there was war in heaven: Michael and his angels waging war with the dragon. And the dragon

fought, and his angels,

NEW SCENE (WAR IN HEAVEN)

gyéveto moAepog, 'war broke out. The syntax is famously rough:

the articular 6 MiyanA with the genitive articular infinitive to0 noAepfiocot ('to wage war') stands in

loose apposition to méAepog — 'war... namely, Michael... to fight! Michael, the angelic 'prince' who
stands for God's people (Dan 10:13, 21; 12:1), leads the heavenly host against the dragon.

Kai
And

coordinating conjunction

EYEVETO

there was

Aor Mid Indic 3 Sg ' yivouat
main verb (existential)

— aoristic (event came to pass)

yivopat: 'become, happen, come to be';
'war broke out.

TOAENOG
war

Nominative
subject of éyévero

néAepog: 'war, battle'; the heavenly
conflict.

£V
in

preposition + dative (location)
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Tw ovpavw (0] Xan
the heaven the Michael
Dative Dative Nominative indeclinable proper name (in apposition, nom.
article object of év article (w/ proper name) sense)
ovpavéc: 'heaven'; the locus of the cosmic Muxari}: 'Michael' (Heb. 'Who is like God?");
battle. the archangel, guardian of God's people
(Dan 12:1; Jude 9).
\ C v k) ~
Kol (0) (XYYE)\OI auvTov
and the angels his
coordinating conjunction Nominative Nominative Genitive
article coordinate w/ MiyariA possessive genitive
dyyehog: 'angel, messenger'; the heavenly
host under Michael.
~ ~ \ ~
T00 moAeufoal UETA T00
to wage war with the
Genitive Aor Act Infin - ToAepéw preposition + genitive (against, in conflict) Genitive
article governing infinitive articular infinitive (epexegetical/loose uetd: 'with'; here adversative — 'to war article
apposition) against!
— aoristic (the act of warring)
noAepéw: 'make war, fight'; the genitive
articular infinitive explicates the téAepog.
7 \ [ 4 7
dpakovtog Katl 0 dpakwv
dragon and the dragon
Genitive coordinating conjunction Nominative Nominative
object of uerd article subject of émoAéunoev

I dpdkwv: 'dragon’; cf. v.3.

dpdxwv: 'dragon'; the adversary who fights
back.
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énoAéunoev Kol

fought and

Aor Act Indic 3 Sg - moAepéw coordinating conjunction
main verb

— aoristic (the battle engaged)

[ 4
o1
the

Nominative

article

ayyeAot

angels

Nominative

coordinate subject (w/ Spdrwv)

&yyehog: 'angel'; the dragon's host (fallen

noAepéw: 'make war'; the dragon's counter- AEls):
attack.

CE— >
auvTov
his
Genitive
possessive genitive

8 Kal oUK 1oXvoeV, 00 TOTOG VPEON AVTWV ETL £V TR 0VPAVE.
but he did not prevail, nor was a place found for them any longer in heaven.
OUTCOME (THE DRAGON'S DEFEAT) ~ KOl The terse double negation reports the dragon's rout: he
'had no strength' (oUx {oxvcev), and 'no place was found' — a Danielic idiom (Dan 2:35 Theod.) for total
expulsion. The singular verb {oxvoev has the dragon as subject, while avt®v (‘for them') sweeps in his
angels.

i \ 1( 9 v 1( 9 \
KAl OUK LOXVOEV 00dE
but not he prevailed nor
coordinating conjunction (adversative sense) negative particle Aor Act Indic 3 Sg - iox0w negative conjunction (correlative)

| ou: 'not'; objective negation of fact.

main verb (w/ ovk)
— aoristic (decisive failure)

ioxVw: 'be strong, prevail, win out'; the
dragon could not overpower Michael.

o0dé: 'and not, nor'; adds the second

negation.



”~ = - ™

TOTOG gUPEON ATV

a place was found for them

Nominative Aor Pass Indic 3 Sg - ebpiokw Genitive

subject of evpéon main verb (divine passive) possessive/objective genitive ('their place')
témog: 'place’; the standing-room the — aoristic (final exclusion)

dragon forfeits in heaven. - ) o 5
& evpiokw: 'find'; the passive idiom of

expulsion — no place remained (Dan 2:35).

~ = ~ ™ -

v 140 o0vpaAv®
in the heaven
preposition + dative (location) Dative Dative

article object of v

is now barred.

ovpavdg: 'heaven'; from which the dragon

ET1
any longer
temporal adverb

€t 'still, yet, any longer'; the dragon's
heavenly tenure is ended.

9 «kat £PANON 0 dpdkwv O HEYAG, O BP1C O dpxaiog, 0 KaAoUuevog AtaBoAog Kat 6 Tatavag, 0 TAav@V TV

OlKOUUEVTY OANY, €BANON €ig TNV YTV, Kal ol dyyelot a0ToD pet’ avtod PANONnoav.

And the great dragon was thrown down, the ancient serpent, the one called the Devil and Satan, the

deceiver of the whole world — he was thrown to the earth, and his angels were thrown down with

him.

CLIMAX (THE DRAGON CAST DOWN) KOl The verse heaps up four titles identifying the dragon: (1) 6
8ic 6 dpxaiog, 'the ancient serpent' (Gen 3); (2) 6 AtéBolog, 'the Devil' (the slanderer); (3) 6 Zatavag,
'Satan' (the adversary); and the participial epithet 6 TAav@v, 'the deceiver of the whole world! The
repeated éBAyn/éPAnOnoav (cast down) inverts the dragon's own casting-down of the stars (v.4) —

measure for measure.
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Kal £PANON 0 dpakwv

and was thrown down the dragon
coordinating conjunction Aor Pass Indic 3 Sg - BdAAw Nominative Nominative
main verb (divine passive) article subject of épAOn
— aoristic (decisive expulsion) | dpdkwv: 'dragon'; cf. v.3.

PéAAw: 'throw, cast'; the dragon who cast
down stars is himself cast down.

”~ = - ™ -

[ 4

) MEYQG ) 0P1g

the great the serpent

Nominative Nominative Nominative Nominative

article attributive adjective article apposition to Spdkwv (first title)
uéyag: 'great'; the fearsome scale of the S@1g: 'serpent, snake'; recalls the tempter
adversary, now defeated. of Eden (Gen 3:1).

f (4 [ 2 ~ f (4 1( 7

(0] apxaiog (0] K(XAOULIEVOC

the ancient the one called

Nominative Nominative Nominative Pres Pass Ptc * Nom Sg Masc - KaAéw

article attributive adjective article (substantival, w/ participle) attributive participle (substantival, naming)
&pxoaiog: 'ancient, original'; the serpent — imperfective (customary designation)

from the beginning — Eden's deceiver.
& & kaAéw: 'call, name'; introduces the proper

names that follow.

AwaBolog Kol 0 Tatavig

Devil and the Satan

Nominative coordinating conjunction Nominative Nominative

predicate/title (apposition) article title (apposition)
didBolog: 'slanderer, accuser, Devil'; the Tatavag: 'Satan' (Heb. 'adversary'); the
Greek name (second title), unfolded as Semitic name (third title).

'accuser' in v.10.



"

P

)

P

0 nAav@Ov 121\Y OlKOUMEVNV

the one deceiving the world

Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - mAavdw Accusative Accusative

article (substantival, w/ participle) substantival participle (fourth title) article direct object of TAavayv

— imperfective (habitual deceiving) oikovpévn: 'inhabited world'; the whole

nmAavdw: 'lead astray, deceive'; 'the human realm Satan decetves.
deceiver of the whole world' — the
dragon's signature work (cf. 13:14; 20:3).

OAnv £PANON €lg Vv

whole was thrown to the

Accusative Aor Pass Indic 3 Sg - BdAAw preposition + accusative (direction) Accusative

attributive adjective main verb (resumptive, divine passive) article

Shog: 'whole, entire'; the universal scope of
the deception.

— aoristic (decisive casting-down)

BaAAw: 'throw, cast'; resumes the verb after
the long string of titles.

~ \ (4 b4
ynv Kol (0]} (XYY€7\01
earth and the angels
Accusative coordinating conjunction Nominative Nominative
object of i (goal) article subject of épAriOnoay
yii: 'earth’; the dragon's place of exile, now &yyehog: 'angel'; the dragon's fallen host,
the arena of his rage. sharing his fate.
R ~ b] R ~ pd 4
autov HET auTtov 85)\1’]9]’]0'“\/
his with him were thrown down
Genitive preposition + genitive (accompaniment) Genitive Aor Pass Indic 3 P1- BéAAw
possessive genitive petd: 'with'; the angels share the dragon's object of uerd main verb (plural, of the angels)

downfall.

— aoristic (decisive expulsion)

BdAAw: 'throw, cast'; the threefold pArOn/
£PARONoav hammers the reversal home.




10 Kl fjkovoa @WVTV UEYAANV €V TG o0pav® Aéyovoav: "ApTL €YEVETO 1) cwThpia Kal 1 d0vauig Kai 1
PactAeia To0 B0l NUGV Kai 1 €é€ovoia Tod Xp1otol abto, 6Tt RARON O KaTAYWpP TOV AOEAPDV UV, O
KATNYOop&V alTOUG VLoV To0 B0l NUGOV NUEPAG Kol VUKTOG.

And I heard a loud voice in heaven saying: Now have come the salvation and the power and the

kingdom of our God and the authority of his Christ, for the accuser of our brothers has been thrown

down, the one who accuses them before our God day and night.

HEAVENLY HYMN (INTERPRETIVE RESPONSE) K@i  The first of the chapter's hymnic interpretations.
&pti ('now') marks the eschatological turning-point: the dragon's expulsion = the inbreaking of God's
salvation, power, kingdom, and the Messiah's authority. The rare 6 katrjywp (‘accuser, a Semitized

form of katfiyopog) names the devil's courtroom role (cf. Job 1; Zech 3), now silenced.

Kol fkovox PWVNV MEYGANV
and I heard avoice loud
coordinating conjunction Aor Act Indic 1 Sg - dkoVw Accusative Accusative
main verb (John as seer) direct object of fikovow attributive adjective
— aoristic (the hearing) @wvr: 'voice, sound'; an unidentified péyag: 'great, loud'; the volume of
heavenly herald (perhaps the redeemed, cf. triumphant proclamation.

dkovw: 'hear'; the seer's auditory witness , '
] our brothers').
to the heavenly proclamation.

”~ ™ ™ L e

v 170 ovpave Aféyovcav
in the heaven saying
preposition + dative (location) Dative Dative Pres Act Ptc - Acc Sg Fem - Aéyw
article object of v attributive participle (modifies pwvAv)
ovpavég: 'heaven'; the source of the victory — imperfective (the ongoing utterance)
hymn.

Aéyw: 'say'; introduces direct speech,
agreeing with @wvnv.



"Aptt
Now
temporal adverb (emphatic, fronted)

dptu: 'now, just now'; the decisive 'now' of
the eschatological turn.

™

P

EYEVETO

have come

Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat

main verb of the hymn

— aoristic (the new state arrived)

yivouat: 'come to be, arrive'; the singular

=

n
the

Nominative

article

)

P

cwTnpia
salvation
Nominative
subject of éyévero

owtnpia: 'salvation, deliverance'; the first
of four nouns naming God's now-arrived

reign.
verb governs the compound subject as one 2
reality.
\ (4 4 \
Kal M dvvauig Kat
and the power and
coordinating conjunction Nominative Nominative coordinating conjunction
article coordinate subject
dvvayig: 'power, might'; God's manifest
power.
€ 7 ~ ~
n B(XO'lAEl(X TOL Oco00
the kingdom of God
Nominative Nominative Genitive Genitive
article coordinate subject article possessive genitive

BactAeia: 'kingdom, reign'; God's royal rule
now disclosed.

Bedg: 'God'; whose salvation, power, and
kingdom these are.

=~

Nuev
our

Genitive

possessive genitive (pronoun)

coordinating conjunction

~

n
the

Nominative

article

™

&

bl /4
g€ovoia
authority

Nominative

coordinate subject

¢fovoia: 'authority, right'; the Messiah's

delegated rule.
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T00 Xp1otod avToD ot

of the Christ his for
Genitive Genitive Genitive causal conjunction
article possessive genitive possessive genitive (God's Christ) &tt: 'because, for'; gives the ground of the

Xpiotdg: 'Christ, Anointed'; the male child victory shout.

of v.5, now enthroned in authority.

™ ~ ™ - ~ -~

£PANON 0 KATNYywp TV

has been thrown down the accuser of the
Aor Pass Indic 3 Sg - paAAw Nominative Nominative Genitive
verb of causal clause (divine passive) article subject of €BAri0n article
— aoristic (the accomplished casting-down) katiywp: 'accuser' (rare Semitized form of

KaTiyopog); Satan's prosecutorial role (cf.

BaAAw: 'throw, cast'; the accuser's
Zech 3:1; Job 1-2).

expulsion grounds the praise.

adeApdv NU&V 0 KATIYop&V

brothers our the one who accuses

Genitive Genitive Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Katnyopéw

objective genitive (those accused) possessive genitive (pronoun) article (substantival, w/ participle) substantival participle (apposition to katriywp)
&8eA@dc: 'brother'; the believing — imperfective (relentless, habitual accusing)

community the accuser indicts. . . :
Katnyopéw: 'accuse, bring charges'; the

present stresses the ceaseless prosecution

now ended.
a0UTOUG EVWTLOV T00 Oe00
them before the God
Accusative improper preposition + genitive Genitive Genitive
direct object of katnyop@v gvamiov: 'before, in the presence of'; the article object of éviomov
heavenly courtroom setting. 0edg: 'God'; the judge before whom the

charges were laid.



U@V
our

Genitive

possessive genitive (pronoun)

< 7
NUEPAG

day

Genitive

genitive of time (within which)

nuépa: 'day'; with voktdg, 'day and night' =
incessantly.

Kol
and

coordinating conjunction

VUKTOG

night

Genitive

genitive of time (within which)

vUg: 'night'; the accuser's tireless, round-
the-clock indictment, now stopped.

11 xoi avtol éviknoav adtdv d1d T aipa o0 dpviov kai did ToV Adyov T Haptupiag adT@V, kai 00K

nydannoav thv Poxnv adt@v dxpt Bavdrtov.

And they conquered him by the blood of the Lamb and by the word of their testimony, and they did

not love their lives even unto death.

HYMN CONTINUED (HOW VICTORY WAS WON) = KOL The hymn now turns to the saints' share in the
victory. They 'conquered' (¢éviknoav, the book's keyword for faithful overcomers) by two means
introduced by d1d: the blood of the Lamb (the objective ground of their acquittal that silences the
accuser) and the word of their testimony (their faithful witness). Their conquest is paradoxically
through martyrdom — 'they did not love their life unto death' (cf. the Lamb's own victory by slaughter,

5:5-6,9).

\ ) 1 v 7 )\
KAl avtol EVIKI oAV avtov
and they conquered him
coordinating conjunction Nominative Aor Act Indic 3 Pl vikdw Accusative

subject (emphatic pronoun)

avtdg: 'they (themselves)'; the emphatic
subject — the brothers of v.10.

main verb
— aoristic (decisive victory)

VIKGw: 'conquer, overcome'; Revelation's
signature verb of the faithful overcomer
(cf. 2:7; 5:5).

direct object (the accuser)



=

dx
by

preposition + accusative (means/ground)

d1d: 'because of, by means of'; here the

ground of victory.

\
TO
the

Accusative

article

=~

oipa
blood

Accusative

object of 81 (ground of victory)

aipa: 'blood'; the Lamb's sacrificial death,
the objective basis that disarms the

To0
of the

Genitive

article

accuser.
pd 7 \ \ 1
apviov Kat o1 OV
Lamb and by the
Genitive coordinating conjunction preposition + accusative (means/ground) Accusative
possessive/source genitive article

apviov: 'lamb'; the slain-yet-standing Lamb
of Revelation (5:6), whose blood ransoms

(5:9).

d1d: 'by means of'; the second ground of

victory.

Adyov
word

Accusative

object of ik

Abyog: 'word'; the saints' confessing word

ThG
of the

Genitive

article

papTLPiaG
testimony

Genitive

epexegetical/objective genitive

Maptupia: 'testimony, witness'; their

AUTOV
their

Genitive

possessive genitive (pronoun)

of witness. faithful confession, even to death (cf. 1:9;
6:9).
\ b 2] 7 A
KAl OLK l']Y(XT[T]O'(XV mv
and not they loved the
coordinating conjunction negative particle Aor Act Indic 3 P1- &yandw Accusative
main verb (w/ ovk) article

ov: 'not'; negates fydmnnoav.

— aoristic (their settled choice)

ayandw: 'love'; they did not cling to their
own lives — martyr-readiness.



Puxnv avT@OV &xpt Oavatov
life their even unto death
Accusative Genitive improper preposition + genitive (extent) Genitive

direct object of fydmnoav possessive genitive (pronoun) &xpu: 'until, as far as'; marks the extreme object of dypt

Yoxn: 'soul, life'; here earthly life, which

they did not prize above their witness.

limit — even to death.

0dvatog: 'death'; the furthest extent of
their non-self-love — willing martyrdom.

12 & tolto eb@paivesde, o1 00pavol Kal 0l €v K0TOI OKNVODVTEC. oval TV YAV Kal Thv BdAacoav, 6Tt

KatéPn 0 draBolog mpog DUAS Exwv LoV PEyav, 10w 0Tt OALyoV Kalpov ExEL.

Therefore rejoice, O heavens and you who dwell in them! Woe to the earth and the sea, because the

devil has come down to you having great wrath, knowing that he has but little time.

HYMN CONCLUSION (CALL TO REJOICE; WOE)

01 To0to 81 Todto (‘therefore') draws the hymn's
conclusion: a summons to heaven's rejoicing and a woe upon earth and sea. The accusative thv yijv
after ovaf is unusual (normally dative) — an Apocalyptic solecism. The devil's wrath is fueled by
knowledge that his ka1pdg (‘appointed time') is short — the theological key to the persecutions of chs.

13ff.
\ ~ ? ’7 (4
dx TOUTO EVPPALVED O¢ (0) ]
because of this rejoice 0
preposition + accusative (in idiom dié toTo) Accusative Pres Pass Impv 2 Pl - e0ppaivew Nominative

S1d: 'because of'; with toOto forms the
inferential 'therefore!

object of St (idiom: 'therefore')

o0Utog: 'this'; the demonstrative completing
'for this reason

main verb (imperative)
— imperfective (sustained rejoicing)

ev@paivw: 'gladden'; passive-deponent
imperative 'be glad, rejoice!

article (nominative of address)
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ovpavol Kol ol v

heavens and you in
Nominative coordinating conjunction Nominative preposition + dative (location)
nominative of address (subject of impv.) article (substantival, w/ participle)

ovpavdc: 'heaven'; the heavens summoned
to joy (cf. Isa 44:23; 49:13).

~ ™ - - - e

k] ~ ~ 2 \ \
xuTolg OKI|VOUVTEQ ova1l mv
them who dwell woe to the
Dative Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - oknvéw interjection of lament/threat Accusative
object of v substantival participle (address, w/ of) ovai: 'woe!'; a cry of doom against earth article

and sea.

— imperfective (ongoing dwelling)

oknvéw: 'dwell, tabernacle'; the
redeemed/angelic inhabitants of heaven.

yiiv Kol 1a1}% OdAaccav

earth and the sea

Accusative coordinating conjunction Accusative Accusative

accusative w/ ovad (solecistic; normally dat.) article accusative w/ ovai (coordinate w/ yijv)

yAi: 'earth’; recipient of the woe, now the 0dAaooa: 'sea'; the second domain of woe

dragon's hunting-ground. (anticipating the sea-beast, 13:1).

i %4 1 4 [ [4 1[0 Ié
ot KatéPn 0 daPolog
because has come down the devil
causal conjunction Aor Act Indic 3 Sg - kataPaivew Nominative Nominative
I &ru: 'because'; grounds the woe. verb of causal clause article subject of katéfn

SidPolog: 'devil, slanderer'; cf. v.9 — now
raging on earth.

— aoristic (the descent accomplished)

kataPaive: 'come/go down'; the devil's
descent to earth (v.9), the source of earth's
woe.



TPOG
to

preposition + accusative (direction)

™

P

vudag
you

Accusative

object of mpds (earth and sea)

=

v

EXWV

having

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * €xw

circumstantial participle (manner)
— imperfective (continuing rage)

#xw: 'have'; describes the devil's furious

)

P

Ouuov
wrath

Accusative

direct object of Exwv

Buudg: 'rage, fury'; the devil's boiling anger,
knowing his end is near.

state.
uEyav eldwg ot OAtyov
great knowing that little
Accusative Perf Act Ptc - Nom Sg Masc - 0ida conjunction (content of €i8g) Accusative
attributive adjective causal participle &ru: 'that'; introduces the object of his attributive adjective

péyag: 'great'; the intensity of the devil's

— stative perfect (settled knowledge)

wrath. .
oida: 'know'; the perfect-with-present-
sense — the devil's grim awareness fuels his
rage.
1 v

KO1pov EXEl

time he has

Accusative Pres Act Indic 3 Sg - €xw

direct object of éxet verb of content clause

Ka1pdg: 'appointed time, season'; the
divinely limited interval of the devil's
freedom.

— imperfective (present possession)

gxw: 'have'; the devil has only a short time
left.

knowing.

OAiyog: 'little, short'; the brevity of the
devil's remaining season.



13

Kai 6te €idev 0 dpdkwv 6t PANON €ig TNV YAy, €dlwev TNV yovaika ftig £Tekev TOV dpoeva.

And when the dragon saw that he had been thrown down to the earth, he pursued the woman who
had borne the male child.

NEW SCENE (THE PURSUIT RESUMES) = KOi After the hymnic interlude (vv.10-12), the narrative
resumes from v.6, now showing the dragon's earthly campaign. The aorist €8iwéev ('he pursued')
initiates the persecution-on-earth phase. The relative fitic ('she who') is qualitative — 'the very

woman who bore the male child' — linking back to vv.2, 5.

\ [% 5 [ 4
Kol ote €idev 0
And when saw the
coordinating conjunction temporal conjunction Aor Act Indic 3 Sg - 6pdw Nominative
Ste: 'when'; introduces the temporal verb of temporal clause article
protasis.

— aoristic (the realization)

Opaw: 'see, perceive'; the dragon's

recognition of his defeat.

dpakwv ot £BANON €i¢

dragon that he had been thrown down to
Nominative conjunction (content of eidev) Aor Pass Indic 3 Sg - BdAAw preposition + accusative (direction)
subject &t 'that'; introduces the object of his verb of content clause (divine passive)

seeing.

I dpdkwv: 'dragon’; cf. v.3. — aoristic (the accomplished casting-down)

BaAw: 'throw, cast'; the dragon perceives
his expulsion (v.9).
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TV yiv £dilwiev Vv

the earth he pursued the
Accusative Accusative Aor Act Indic 3 Sg - Siokw Accusative
article object of ei¢ (goal) main verb (apodosis) article

| yii: 'earth'; the place of his exile. — aoristic (the pursuit launched)

didkw: 'pursue, persecute'; the dragon
turns his wrath on the woman.

~ = - ™ - ™ -

yuvaika nTig ETEKEV OV
woman who had borne the
Accusative Nominative Aor Act Indic 3 Sg - tiktw Accusative
direct object of éiwéev relative pronoun (qualitative, subject of £rekev) verb of relative clause article
yuvh: 'woman'; cf. v.1 — now the object of Sotic: 'whoever, the very one who'; — aoristic (the past birth)
persecution. qualitative relative — 'the one who indeed

T | tiktw: 'give birth'; cf. v.5.

apoeva
male child

Accusative

direct object of &rekev

&ponv: 'male'; the messianic son of v.5
(here the masculine accusative dpoeva).



14 xal €660noav t] yuvaiki ai 000 Ttépuyeg o0 Getod ToU YeYEAOU, Tva TETNTAL €1 TNV €pnUoV €1 TOV
TOTOV AUTHG, OOV TPEPETAL EKET KALPOV KA1 KALPOUC KA TjUIOL KA1poT ATIO TPOSWTOL TOU BPEWC.

And the two wings of the great eagle were given to the woman, so that she might fly into the
wilderness, to her place, where she is nourished for a time, and times, and half a time, away from the
presence of the serpent.

DIVINE DELIVERANCE (THE EAGLE'S WINGS) ~ KOi The divine passive £560ncav ('were given') signals
God's protection. The eagle's wings recall the exodus (Exod 19:4; Deut 32:11) and Isa 40:31 — God
bearing his people to safety. 'A time, times, and half a time' (Dan 7:25; 12:7) restates the 1,260 days of
v.6 — the same limited tribulation-period in Danielic idiom.

Kol £860noav Th yuvaiki

and were given to the woman

coordinating conjunction Aor Pass Indic 3 Pl - 81dwut Dative Dative
main verb (divine passive) article indirect object (dative of recipient)
— aoristic (the gift granted) yovh: 'woman'; cf. v.1.

Si8wyr: 'give'; the passive marks God as the
unnamed giver of deliverance.

”~ ™ ™ - ~ -

al dvo TTEPUYEG T00
the two wings of the
Nominative indeclinable numeral (modifies ntépvyeg) Nominative Genitive
article dvo: 'two'; the pair of eagle's wings. subject of é566noav article

ntépué: 'wing'; means of swift escape,
exodus imagery (Exod 19:4).



aeTol
eagle

Genitive
possessive genitive

detdq: 'eagle'; 'the great eagle' — God
bearing his people on eagles' wings (Deut
32:11).

To0
the

Genitive

article

=

ueyaAov
great

Genitive
attributive adjective

uéyoag: 'great'; the eagle's might matches
the scale of the rescue.

L4

wva

so that

conjunction introducing purpose clause

va: 'in order that'; the purpose of the
wings.

=

nETNTAL €i¢ v Epnuov
she might fly into the wilderness
Pres Mid Subj 3 Sg - métouat preposition + accusative (direction) Accusative Accusative
subjunctive in purpose clause article object of eig
— imperfective (the flight) gpnuog: 'wilderness'; cf. v.6 — the place of
I nétopar: 'fly'; her swift flight to refuge. refuge.
€i¢ oV TOMOV avTiiG
to the place her
preposition + accusative (direction, epexegetical) Accusative Accusative Genitive

article object of €i¢ (apposition: her prepared place) possessive genitive

| témog: 'place’; the prepared refuge of v.6.

(74 4 i bl ~ \
OoTov TPEPETAL EKEL Kaipov
where she is nourished there atime
relative adverb (local) Pres Pass Indic 3 Sg " tpépw adverb of place (resumptive w/ Smov) Accusative

Jmov: 'where'; introduces the locative

relative clause.

verb of relative clause (divine passive)
— imperfective (continual nourishing)

tpé@w: 'feed, nourish'; cf. v.6 — God
sustains her in the wilderness.

£xel: 'there'; the redundant locative

Semitism (cf. v.6).

accusative of extent of time

kaipdg: 'time, season'; the singular
component of the Danielic phrase (=1
year).



- ™ ~ -~

Kal Ka1povg Kal fuiov

and times and half
coordinating conjunction Accusative coordinating conjunction Accusative
accusative of extent of time accusative of extent (substantival adjective)
kaipdg: 'time'; the plural (= 2 years), per Auiovg: 'half'; "half a time' (= % year),
Dan 7:25. completing 3% years = 1,260 days.

- - ™ - ™ -~

Ka1poO &To TPOGWTIOV T00

of a time away from the presence of the

Genitive preposition + genitive (separation) Genitive Genitive

partitive genitive (w/ fjuiov) &mé: 'from, away from'; marks object of &nd (Semitic idiom: dmo mpoodmov = article
Kkatpdg: 'time'; 'half of a time! separation/protection. ey )

npdowtov: 'face, presence'; the Semitic
'from the face of' = out of the serpent's
reach.

OPEWG

serpent

Genitive

possessive genitive (w/ Tpocwmov)

Sgig: 'serpent'; cf. v.9 — the dragon as the
ancient serpent, kept at bay.



15 «xal éPadev 6 6@ig €k T0D TOHATOC AUTOD OTioW TAG YUVALIKOG Udwp WG TOTAuoV, tva adTnV
TOTAUOPOPTTOV TIOLN0T).

And the serpent spewed from his mouth water like a river after the woman, so that he might sweep
her away with the flood.

THE SERPENT'S ATTACK (THE FLOOD) KOl The serpent's counter-move: a river of water 'from his
mouth' (the source of his deceptive, persecuting speech). The flood evokes the chaos-waters of OT
imagery and the 'overwhelming flood' of the enemy (Ps 18:4; 32:6; Isa 8:7-8). The rare adjective

notapogdpntov ('river-swept, carried off by a flood') is a Johannine coinage.

\ b4 € v
Kal EPaAev 0 0P1g
and spewed the serpent
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - BdAw Nominative Nominative
main verb article subject of Epalev
— aoristic (the act of spewing) S@ig: 'serpent'; cf. v.9 — the dragon under
his Edenic title.

BaAAw: 'throw, cast, pour out'; here of the

serpent casting forth water.

”~ - -~ ™ S

€K 100 GTOMATOG avtod
from the mouth his
preposition + genitive (source) Genitive Genitive Genitive
£k: 'out of, from'; marks the source — his article object of éx possessive genitive
mouth. otdua: 'mouth'; the source of the

persecuting flood (cf. deceptive speech,
v.9).



”~ - -~ ™ )

OTtiow Tiig YUVAIKOG Udwp

after the woman water
improper preposition + genitive (direction) Genitive Genitive Accusative
dmiow: 'after, behind'; the flood pursues the article object of omiow direct object of &pakev
pyoniare yuvi: 'woman'; cf. v.1 — the target of the B8wp: 'water'; the chaos-flood meant to
flood. drown her.
c /4 (74 k) A
wq TOTApOov A0 avtnv
like ariver so that her
comparative particle Accusative conjunction introducing purpose clause Accusative
I ¢ 'as, like'; introduces the comparison. accusative in comparison (w/ &) va: 'in order that'; the serpent's purpose. direct object of moujon
notapdg: 'river'; the volume of the
engulfing waters.
/4 4
TTOTAXHOPOPTTOV o on
swept away by the flood he might make
Accusative Aor Act Subj 3 Sg - moréw
predicate adjective (object complement) subjunctive in purpose clause
notapo@dpntog: 'carried off by a river' (a — aoristic (intended result)
hanni i ; the intended fate of 2
IO R e e noéw: 'make, cause'; with the predicate
the woman.

adj. — 'make her flood-swept, i.e. drown
her.



16 «ai €Bondnoev 1 yi tf] yovaiki, kai Avoiev 1 yi T0 oTtéua aOTAG Kal KATETLEV TOV TOTAUOV OV ERalev O
dp&kwv €k To0 0TOUATOG AVTOD.

But the earth helped the woman, and the earth opened its mouth and swallowed the river that the
dragon had spewed from his mouth.

DIVINE RESCUE (THE EARTH HELPS) = KOL The earth becomes God's unexpected ally, 'opening its
mouth' (cf. the earth swallowing Korah, Num 16:30-32) to swallow the river. The 'mouth' of the earth
answers the 'mouth' of the serpent (v.15) — the very instrument of attack is undone. éBofjOnoev
('helped') frames creation itself as serving the woman's protection.

Kol £ponOnoev 1 vii
but helped the earth
coordinating conjunction (adversative sense) Aor Act Indic 3 Sg - fonBéw Nominative Nominative
main verb article subject of €BoriOnoev

— aoristic (decisive aid) y7i: 'earth’; here the woman's ally,

swallowing the flood.

Bonbéw: 'help, come to the aid of'; creation
aids the woman against the serpent.

”~ ™ ™ e

Th yuvaiki Kal fvoiev
the woman and opened
Dative Dative coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - dvoiyw
article indirect object (dative w/ fonbéw) main verb
yuvH: 'woman'; the one helped. — aoristic (the opening)

avoiyw: 'open'; the earth opens its mouth
(cf. Num 16:30).




”~ ™ ™ S

M Yii 70 oTONX

the earth the mouth
Nominative Nominative Accusative Accusative
article subject of rjvoiéev article direct object of fjvoiéev
| yi: 'earth’; restated as the acting subject. otéua: 'mouth'; the earth's 'mouth’

answering the serpent's mouth (v.15).

~ - - ™ -~ =

k] ~ \ 14 \
avtng KA1l KATETLIEV TOV
its and swallowed the
Genitive coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - katamivw Accusative
possessive genitive main verb article

— aoristic (the swallowing)

katanivw: 'swallow, gulp down'; the earth
drinks down the flood, neutralizing the

attack.

TOTAUOV ov £Paiev 0
river that had spewed the
Accusative Accusative Aor Act Indic 3 Sg - pGAAw Nominative
direct object of karémev relative pronoun (object of #akev) verb of relative clause article

notapdg: 'river'; the serpent's flood, now — aoristic (the prior act)

ComTEd. | B&Aw: 'throw, pour out'; cf. v.15.
dpakwv €K T00 GTOMATOG
dragon from the mouth
Nominative preposition + genitive (source) Genitive Genitive
subject of éBodev | £k: 'out of '; the flood's source. article object of &k

dpdkwv: 'dragon'; identified again with the otéua: 'mouth'; cf. v.15 — the dragon's

serpent of v.15. mouth.



avtod
his
Genitive

possessive genitive

17 xal wpyiobn o dpdkwv £mi T yuvaiki, kai anfiAOev motfjoat TOAEUOV HETX TGOV AOT®V TOD OTEPUATOG
aUTAC, TOV TNPOVVTWV TAG EVTOAXG ToU Bg00 Kal £xOvtwy TNV paptupiav Incodr

And the dragon was enraged at the woman, and went off to make war with the rest of her offspring,

those who keep the commandments of God and hold the testimony of Jesus.

CLIMAX (WAR ON THE OFFSPRING) = K@i = Frustrated, the dragon turns from the woman to 'the rest of
her offspring' (o Aotmol to0 onépuatog avtiig) — the individual believers, defined by two participles:
those keeping God's commandments and holding the testimony of Jesus. This recalls Gen 3:15 (the
serpent's enmity with the woman's 'seed') and sets up the war of chs. 13ff. The "testimony of Jesus' is

the witness Jesus bore / about Jesus (cf. 1:9; 19:10).

~ Y ™ -~

Kal wpylodn 0 dpakwv

and was enraged the dragon

coordinating conjunction Aor Pass Indic 3 Sg - dpyilw Nominative Nominative
main verb (passive-deponent) article subject

— aoristic (the onset of rage) | Spaxwv: 'dragon'; cf. v.3.

opyilw: 'be angry, enraged'; the dragon's

fury at being thwarted.
b \ ~ 7 \
€T m YUVO1K1 Kol
at the woman and
preposition + dative (cause/object of emotion) Dative Dative coordinating conjunction
ént: 'at, with'; marks the object of the article object of énl

1
dragon's anger. | yuvHj: 'woman'; cf. v.1.



P=

anijAOev
went off

Aor Act Indic 3 Sg - dmépyouat

main verb
— aoristic (departure for war)

anépyopat: 'go away, depart'; the dragon
goes off to wage war on the offspring.

motfjoat

to make

Aor Act Infin - to1éw

infinitive of purpose

— aoristic (purpose: to make war)

notéw: 'make, do'; otfjoat téAepov = 'to
wage war' (idiom).

P=

S

/4 \
TOAguov UETQ
war with
Accusative preposition + genitive (against, in conflict)

direct object of moifjoon | petd: 'with'; adversative — 'against.
néAepoc: 'war, battle'; cf. v.7 — now the war

moves to earth.

O

~ ~ ~ 7
Twv )\,0 1wV TOL OTEPUATOC
the rest of the offspring
Genitive Genitive Genitive Genitive
article (substantival) object of uetd (substantival adjective) article partitive/possessive genitive
Aowntdg: 'rest, remaining'; 'the rest of her onépua: 'seed, offspring'; recalls Gen 3:15 —
offspring' — believers beyond the the woman's seed at enmity with the
messianic child. serpent.
R ~ ~ 4 1
axvutng TV TINPOLVTWYV Tag
her the (ones) who keep the
Genitive Genitive Pres Act Ptc - Gen Pl Masc - tnpéw Accusative
possessive genitive article (substantival, w/ participles) substantival participle (defines the offspring) article
— imperfective (continual keeping)
péw: 'keep, observe'; faithful obedience
as a defining mark of the offspring.
bl \ ~ ~ \
EVTOAXG T00 Oe0d Kol
commandments of God and
Accusative Genitive Genitive coordinating conjunction
direct object of tnpovvrwv article possessive genitive

£vtor: 'commandment'; God's commands,
kept by the faithful (cf. 14:12).

0edg: 'God'; whose commandments they
keep.



EXOVTwV
who hold

Pres Act Ptc - Gen Pl Masc - &xw

substantival participle (coordinate w/
THpOVVTWY)

— imperfective (continual holding)

£xw: 'have, hold'; they hold fast the
testimony of Jesus.

18 Kat €otadn émi thv dupov ti¢ OaAdoong.

v
the

Accusative

article

And he stood on the sand of the sea.

TRANSITION (THE DRAGON TAKES HIS STAND)

dragon as subject, is followed here and is strongly supported by the best witnesses.

Kadi

paptupiayv
testimony
Accusative

direct object of éxévrwv

Maptupla: 'testimony, witness'; the witness
of/about Jesus (cf. 1:9; 19:10).

A single transitional line bridging to ch. 13: the
dragon takes his stand on the seashore, poised to summon the beast from the sea (13:1). Critical
text/versification: NA28/SBLGNT read the 3rd-singular £6td0n (‘he [the dragon] stood') and number
this as 12:18; the Majority text and KJV read the 1st-singular éotd0nv ('I [John] stood') and attach it as
13:1a, so this clause appears there as the opening of chapter 13. The third-person reading, with the

'Incod

of Jesus

Genitive
objective/subjective genitive

"Incodg: 'Jesus'; the testimony Jesus bore,
and that the saints maintain about him.

=

Kai
And

coordinating conjunction

£otdOn

he stood

Aor Pass Indic 3 Sg - Totnut

main verb

— aoristic (took his stand)

fotnuu 'stand'; the aorist passive
(intransitive) éotdOn, 'he stood / took his
stand'; the variant £oté0nv ('I stood,
Maj./KJV) reassigns the subject to John and
the clause to 13:1a.

b \
€Ml
on
preposition + accusative (position)

éni: 'on, upon'; the place of the dragon's
stand.

\
™mv
the
Accusative

article



auuov
sand
Accusative
object of éni

dupog: 'sand'; the seashore, the threshold
from which the sea-beast will rise (13:1).

TG OaAaoong

of the sea
Genitive Genitive
article possessive/partitive genitive

OdAaooa: 'sea'; the abyssal source of the
beast to come (13:1).

On the text. Verse punctuation, paragraphing, and capitalization are editorial and
conventional. The most consequential editorial decision concerns the chapter's close:
the critical editions (NA28/SBLGNT/THGNT, following the best Greek witnesses) end
chapter 12 with v.18, Kal é0tdn éni t)v dupov tfi¢ Baldoong ('And he [the dragon]
stood on the sand of the sea'), reading the third-singular ¢6t¢0n; the
Majority/Byzantine text and the KJV instead read the first-singular éotd6nv ('And 1
stood..!) and attach the clause to the next chapter as 13:1a, so that what is here 12:18
appears there as 13:1a and the older 'chapter 13' begins a clause earlier. This
versification and reading are flagged here as authored (12:18, éotd6n). Other variants
worth noting: at v.8 some witnesses read the singular o03¢ ('neither was a place
found for them') against the plural construction; at v.17 a substantial body of
witnesses adds the clause that v.18 stands as (so the verse-numbering split), and a few
add 'Christ' to 'the testimony of Jesus. A handful of minuscules add Ouag or vary the
pronouns in the heavenly hymn (vv.10-12). Orthographic variants (movable-v,

itacisms such as fuépag/Muépacg) are not noted.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:Mood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,



and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



